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1. LA LINGÜÍSTICA COGNITIVA: VISIÓN GENERAL DE UN 

PARADIGMA RECIENTE 

 

Hace poco más de 15 años que la Lingüística Cognitiva se 
constituyó institucionalmente como paradigma científico (después de 
la realización del primer “International Cognitive Linguistics 
Conference”, en Duisburg, Alemania, en 1989). Es más, los 
primeros estudios aparecen a principios de los años 80, cuya autoría 
pertenece a lingüistas estadounidenses y también a algunos europeos. 
Sus fundadores y aún autores más representativos son los lingüistas 
estadounidenses George Lakoff, Ronald W. Langacker y Leonard 
Talmy. Al contrario de otros movimientos lingüísticos, éste toma la 
forma más de un archipiélago que de una isla: no existe un único 
fundador ni un único territorio claramente delimitado, sino un 
conglomerado de centros de investigación más o menos extensos 
distribuidos por Estados Unidos, por Europa y más recientemente 
por Asia, que comparten una perspectiva general común y 

                                                 
∗ Este texto es la versión revisada y ampliada de la comunicación presentada en 

el XXXV Simposio Internacional de la Sociedad Española de Lingüística, dentro de la 
sesión monográfica “Lingüística Portuguesa, hoy”, celebrado en la Universidad de 
León, en diciembre de 2005. Quiero expresar mi más sincero agradecimiento a 
Salvador Gutiérrez Ordóñez y a Secundino Vigón Artos por su inestimable apoyo. 
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desarrollan distintos programas y teorías lingüísticos (aún) no 
reductibles a una única y uniforme teoría del lenguaje.  

A pesar de su diversidad teórica y metodológica, la Lingüística 
Cognitiva asume que el lenguaje es parte integrante de la cognición 
(y no un “módulo” separado), se fundamenta en procesos cognitivos, 
socio-interaccionales y culturales y debe estudiarse en su uso y en el 
contexto de la conceptualización, de la categorización, del 
procesamiento mental, de la interacción y de la experiencia 
individual, social y cultural. A diferencia de otras “lingüísticas 
cognitivas”, que también estudian el lenguaje como un fenómeno 
mental, como sobre todo la Gramática Generativa, la Lingüística 
Cognitiva toma el lenguaje, no como objeto, sino como medio de la 
relación epistemológica y pretende saber cómo contribuye el lenguaje 
para el conocimiento del mundo.  

Más específicamente, para la Lingüística Cognitiva todo el 
lenguaje es sobre del significado y el significado lingüístico es 
perspectivista (no refleja objetivamente el mundo, sino que lo 
modela, lo construye de determinada manera o perspectiva y, así, de 
muchas perspectivas diferentes), enciclopédico (íntimamente 
asociado al conocimiento del mundo y, por eso mismo, no autónomo 
ni separado de otras capacidades cognitivas), flexible (dinámico y 
adaptable a los inevitables cambios de nuestro mundo y de nuestras 
circunstancias) y basado en la experiencia y en el uso (en nuestra 
experiencia individual corpórea o biológica y en nuestra experiencia 
colectiva, social y cultural y, siempre, en la experiencia del uso 
actual de la lengua). En el panorama de la lingüística 
contemporánea, ha sido el movimiento que más sistemáticamente ha 
contribuido para la recontextualización de la Gramática o 
recuperación de las diferentes dimensiones contextuales de la lengua 
rechazadas por el movimiento generativo. Esto se realiza a través de 
cuatro procesos recontextualizadores: asunción de la centralidad del 
significado, reintroducción del léxico en la gramática, 
restablecimiento de la unión de la gramática al uso (al discurso y a la 
interacción) y el interés dado a la construcción socio-cultural del 
significado y del lenguaje. 
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De estos principios y métodos, resultan las principales líneas de 
investigación en Lingüística Cognitiva, las cuales caracterizaré 
brevemente:1

• Semántica Cognitiva: el significado se estudia como conceptualización 
(en el sentido general de cualquier tipo de experiencia mental            
–conceptos establecidos o nuevos, abstractos y sensorio-motores y 
conocimiento completo del contexto–); inicialmente, empezó por el 
léxico, sin embargo después se extendió a las otras áreas lingüísticas. 
Estudios más representativos: Lakoff (1987), Langacker (1987, 1991) 
y Talmy (2000). 

• Gramática Cognitiva: la gramática se estudia como un inventario de 
unidades simbólicas (pares de forma y significado); las construcciones 
(y no las “reglas”) son el objeto primario de descripción y la 
construcción gramatical (cualquier secuencia de palabras o morfemas) 
es por sí misma una entidad y no una estructura derivada; el léxico y 
la gramática constituyen un continuum y el conocimiento gramatical 
está uniformemente representado en la mente de los hablantes. Las 
expresiones más elaboradas de este modelo son la Gramática 
Cognitiva de Langacker (1987, 1990a, 1991, 1999) y la Gramática de 
Construcciones (Goldberg 1995, 2006; Croft 2001; Östman & Fried 
2005). 

• Teoría del Prototipo (Taylor 1995; Geeraerts 1997): estudios sobre la 
categorización lingüística (categorías entendidas, no como unidades 
definibles como “condiciones necesarias y suficientes”, sino como 
estructuras dinámicas y flexibles basadas en prototipos), la polisemia, 
el cambio semántico, la variación léxica; análisis de las categorías en 
forma de redes radiales (“radial networks”, Lakoff 1987) y redes 
esquemáticas (“schematic networks”, Langacker 1987). 

• Teoría de la Metáfora Conceptual (Lakoff & Johnson 1980, 1999; 
Lakoff 1993; Kövecses 2002): numerosos trabajos sobre la metáfora 
conceptual y la metonimia conceptual (Panther & Radden 1999) a 
nivel no sólo del léxico sino también de la gramática y del discurso; 
estudios sobre esquemas de imágenes (“image schemas”) o patrones 
de movimientos en el espacio, manipulación de los objetos e 
interacciones perceptivas (Johnson 1987; Hampe 2005). 

                                                 
1 Para una introducción a la Lingüística Cognitiva véanse Ungerer & Schmid 

(1996), Cuenca & Hilferty (1999), Dirven & Verspoor (2004), Croft & Cruse 
(2004) o la guía de Geeraerts (2006); para un manual, véase Geeraerts & Cuyckens 
(en prensa). Acaba de publicarse una base de datos bibliográficos en soporte 
electrónico con más de 7000 entradas (Cognitive Linguistics Bibliography, 
Berlin/New York: Mouton de Gruyter). 
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• Teoría de marcos conceptuales o “Frame Semantics” (Fillmore 1985, 
2003) y su implantación descriptiva en el proyecto “FrameNet” 
(http://framenet.icsi.berkeley.edu/). 

• Teoría de los Espacios Mentales (Fauconnier 1985, 1997) y Teoría de 
la Integración Conceptual (Fauconnier & Turner 2002): 
complementaria de la teoría de la metáfora conceptual y de gran 
alcance en el discurso y en la gramática. 

• Teoría de los Modelos Culturales: desarrollo de la Lingüística Cultural 
(Palmer 1996; Lakoff 1996; Tomasello 1999; Dirven, Frank & Pütz 
2003; Kövecses 2005) y de la Sociolingüística Cognitiva (Kristiansen 
& Dirven 2006); estudios comparativos y tipológicos de M. 
Bowerman, S. Levinson y D. Slobin. 

• Teoría de la Gramaticalización (Hopper & Traugott 1993; Traugott & 
Dasher 2002) y Teoría de la Subjetivización (Traugott 1989; 
Langacker 1990b; Athanasiadou, Canakis & Cornillie 2006). 

• Teoría Neural del Lenguaje (Lakoff 2003) y la rama de la Lingüística 
Neurocognitiva (afinidades con los resultados de las investigaciones 
de G. Edelman y A. Damásio). 

 

 

2. LA LINGÜÍSTICA COGNITIVA EN PORTUGAL: CONTEXTOS Y 

CENTROS DE UNA ESCUELA MINORITARIA 

 

El primer trabajo que se inscribe en la perspectiva de la 
Lingüística Cognitiva es la tesis doctoral de José Pinto de Lima sobre 
el significado evaluativo, presentada en la Faculdade de Letras de la 
Universidade de Lisboa en 1989. La Lingüística Cognitiva en 
Portugal tiene los mismos años que los de la institucionalización 
internacional del paradigma. Sin embargo, no tiene la proyección 
que ya ha alcanzado en diversos países de los cuatro cantos del 
mundo, incluso en España, donde cuenta con un elevado número de 
investigadores organizados en una asociación (AELCO) y donde se 
realizó en 2003, en Logroño, el 8º Congreso de la Asociación 
Internacional de Lingüística Cognitiva. Los lingüistas cognitivistas 
portugueses se pueden contar con los dedos de una mano. De todos 
modos, podría decirse que la Lingüística Cognitiva en Portugal ya ha 
superado la fase de la infancia y se encuentra en la adolescencia o 
edad un poco más avanzada. 



Augusto Soares da Silva 1726

Después del contexto inicial del estudio de Lima (1989), 
inspirado en Wittgenstein y en la teoría del prototipo, sólo a partir de 
la segunda mitad de los años 90 surgirán otros trabajos cognitivos 
con el mismo estatus de tesis doctorales: Almeida (1995), también de 
la Faculdade de Letras de Lisboa, con un estudio prototípico-
analogista sobre las concepciones de ‘abrir’ y de ‘cortar’ en 
portugués y alemán; Batoréo (1996), del Laboratorio de 
Psicolingüística de la misma Facultad, con un estudio lingüístico y 
psicolingüístico sobre la expresión del espacio en portugués 
(publicado en 2000a); Silva (1997), de la Faculdade de Filosofia de 
la Universidade Católica de Braga, con un estudio sincrónico y 
diacrónico sobre la semántica del verbo deixar ‘dejar’ y sus 
implicaciones a nivel de la causatividad y de la polisemia (publicado 
en 1999a); y dos años más tarde Teixeira (1999, publicado en 
2001a), de la Universidade do Minho, sobre modelos mentales de la 
dimensión espacial de la frontalidad (frente/trás) y Coimbra (1999), 
de la Universidade de Aveiro, sobre el lenguaje metafórico en los 
títulos de la prensa portuguesa. 

Son de la misma fecha –de mediados de los años 90– los primeros 
textos introductorios de divulgación del paradigma: Silva (1995) 
sobre la Gramática Cognitiva de R. Langacker y Silva (1997), sobre 
la Lingüística Cognitiva en general. La divulgación más reciente es 
de Batoréo (2004e) en un CD-ROM sobre A Língua Portuguesa: 
Abordagem Cognitiva. 

La Lingüística Cognitiva está presente en algunas universidades 
portuguesas: Faculdade de Letras de Lisboa (con Isabel Hub Faria, 
José Pinto de Lima y Clotilde Almeida), Universidade Aberta en 
Lisboa (con Hanna Batoréo), Faculdade de Letras do Porto (con 
Mário Vilela), Faculdade de Letras de Coimbra (con Ana Cristina 
Macário Lopes), Universidade de Aveiro (con Rosa Lídia Coimbra), 
Universidade do Minho (con José Teixeira) y Faculdade de Filosofia 
de la Universidade Católica de Braga (con Augusto Soares da Silva). 
Fue inicialmente acogida en Lisboa y en Oporto: en la Faculdade de 
Letras de Lisboa, bajo el Grupo de Estudos de Linguagem e 
Cognição creado, en 1988, por Isabel Hub Faria y, posteriormente, 
en el Laboratorio de Psicolingüística, dirigido por ella misma; en la 
Faculdade de Letras do Porto, con los estudios semántico-léxicos de 
Mário Vilela. En los últimos años, ha tenido expresión significativa 
en la Faculdade de Filosofia de la Universidade Católica de Braga. 
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A finales de 1998, se inicia en la Faculdade de Filosofia de la 
Universidade Católica de Braga el primer (y único hasta la fecha) 
Posgrado y Máster en Linguística Portuguesa–Perspectiva Cognitiva. 
De estos estudios surgieron 6 tesis: Abrantes (2001, publicado en 
2002) sobre el eufemismo en los relatos de prensa de la guerra de 
Kosovo, Pires (2001) sobre la semántica del deseo, Novais (2002) 
sobre la semántica del diminutivo, Dionísio (2002) sobre las 
metáforas de comer y beber, Carvalho (2003) sobre las 
configuraciones espaciales de cima y Mendes (2005) sobre la 
causación sinergética de los verbos derivados de –duzir. En la misma 
institución universitaria de Braga, se crea en 2001 el Máster en 
Ciências Cognitivas (estudios interdisciplinares que relacionan las 
áreas de la Filosofía de la Mente, de la Lingüística Cognitiva y de 
las Neurociencias), de donde han surgido ya varias tesis, sobre todo 
en el área de las Neurociencias. 

Otras presencias de la Lingüística Cognitiva a nivel de la 
formación de posgrado son los seminarios impartidos en diversos 
cursos de máster, concretamente en la Faculdade de Letras de 
Lisboa, en la Faculdade de Letras do Porto, en la Universidade 
Aberta y en la Universidade do Minho. También de estos seminarios 
han resultado tesis de máster desarrolladas en la perspectiva 
cognitiva. Se refieren tan sólo las que afectan a la lengua portuguesa 
(en la Faculdade de Letras de Lisboa se han presentado tesis de 
máster referentes a la lengua alemana): Fernandes (1998), Florescu 
Becken (2002), Pinto (2004) y Ferrão (2005). 

Otra forma de afirmar la presencia de la Lingüística Cognitiva en 
Portugal será a través de coloquios y congresos. Hasta el momento, 
se han realizado tres grandes reuniones científicas de nivel 
internacional. La primera, denominada 1º Encontro Internacional de 
Linguística Cognitiva, tuvo lugar en la Faculdade de Letras de la 
Universidade do Porto, en 1998, y las respectivas actas se 
publicaron un año después por Vilela & Silva (1999). La segunda fue 
promovida por la Asociación Portuguesa de Lingüística, dentro del 
coloquio sobre Linguagem e Cognição: A Perspectiva da Linguística 
Cognitiva, y se realizó, en 2000, en la Faculdade de Filosofia da 
Universidade Católica de Braga. Las actas se publicaron al año 
siguiente por Silva (2001). La última fue organizada por la misma 
Faculdade de Filosofia de Braga, en 2003, con la dimensión de un 
congreso internacional: Linguagem, Cultura e Cognição: Congresso 
Internacional de Linguística Cognitiva. El congreso contó con la 
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presencia de los tres fundadores de la Lingüística Cognitiva (George 
Lakoff, Ronald Langacker y Leonard Talmy), además de otras 
figuras representativas, y reunió en Braga a 250 congresistas. Se 
presentaron cerca de una centena de comunicaciones, cubriendo casi 
todas las áreas de los estudios lingüísticos. Las actas se publicaron 
un año después por Silva, Torres & Gonçalves (2004). El congreso 
de Braga fue, en el plano internacional, de los primeros que exploró 
las relaciones entre lenguaje, cultura y cognición en la perspectiva de 
la Lingüística Cognitiva; fue, por tanto, anterior a los congresos 
sobre la misma temática realizados en Portsmouth en 2004 y en París 
en 2006. 

A nivel nacional, uno de los aspectos relevantes de estos tres 
eventos fue la promoción del diálogo intra e interdisciplinar: en el 
primer caso, con otros modelos lingüísticos presentes en Portugal 
desde hace más tiempo, concretamente el funcionalismo anglosajón, 
la teoría enunciativa (de A. Culioli), ciertas orientaciones de la 
pragmática lingüística y del análisis del discurso e incluso la 
lingüística generativa –todavía dominando los estudios lingüísticos en 
Portugal–; en el segundo caso, con las neurociencias, la psicología, 
la antropología, la filosofía y los estudios literarios. 

 

 

3. LOS ESTUDIOS DE LINGÜÍSTICA COGNITIVA EN PORTUGAL 

 

Presentaré los trabajos de investigación en Lingüística Cognitiva 
que se han realizado en Portugal en los últimos 15 años, en su gran 
mayoría sobre la lengua portuguesa. Contamos con ejemplos de casi 
todas las líneas de investigación en Lingüística Cognitiva ya 
referidas. He decidido distribuir los estudios en cuatro dominios: 
Semántica Cognitiva, Gramática Cognitiva, Gramaticalización y 
Discurso, y estudios interdisciplinares. 

 

3.1. Semántica Cognitiva 

 

Es en esta área donde tenemos el mayor número de estudios y en 
su mayoría son estudios de semántica léxica y de lexicología. Los 
temas y fenómenos analizados son los siguientes: 
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 Significado léxico y polisemia (fenómeno redescubierto por la 
Semántica Cognitiva y que está en la base del propio desarrollo de 
ésta): Lima (1989) sobre el significado evaluativo y la 
polisemia/vaguedad de expresiones evaluativas como bom, mentira, 
roubo, assassínio, traição (‘bueno’, ‘mentira’, ‘robo’, ‘asesinato’, 
‘traición’); Almeida (1995) sobre los verbos de ‘abrir’ y de ‘cortar’ en 
portugués y en alemán y Almeida (2002); Silva (1999a, 2003a) sobre el 
verbo deixar ‘dejar’ y la polisemia del verbo y Silva (1999c, 2000a, 
2002a, 2002b, 2006b, 2006c) sobre otras categorías polisémicas y la 
polisemia en general. En estos trabajos y también en otros, como 
Batoréo (2000b, 2004e) y Teixeira (2001a, 2005b), se estudian temas y 
cuestiones de la Teoría del Prototipo: características de la 
categorización lingüística, naturaleza de los prototipos y efectos de 
prototipicidad en la estructura y en el uso de las categorías lingüísticas. 

 Conceptualización y expresión lingüística de relaciones espaciales 
(temática central de los estudios cognitivos): Batoréo (2000a), 
siguiendo la tipología espacial desarrollada por Talmy (2000), analiza 
los patrones de lexicalización del espacio en el portugués europeo 
expresados en un amplio y diverso conjunto de marcadores espaciales 
(preposiciones y locuciones prepositivas, expresiones deícticas, 
adverbios, varios verbos) y, desde el punto de vista psicolingüístico, 
estudia la adquisición y producción textual (narrativas provocadas); 
Teixeira (2001a) analiza, basándose en la Teoría del Caos, los 
marcadores de la frontalidad en el portugués europeo, extrayendo de 
ahí algunas implicaciones para las relaciones entre espacialidad y 
temporalidad. Véanse aún otros trabajos de Batoréo y de Teixeira, así 
como los estudios de Almeida (1995) y Carvalho (2003).  

 Metáfora y metonimia conceptuales, en el marco de la Teoría de la 
Metáfora Conceptual: Vilela (1996) sobre el lenguaje de la economía y 
Vilela (2002) sobre expresiones idiomáticas y proverbios; Lima (1999) 
sobre la explicación metafórica y metonímica en la formación de 
conceptos; Silva (1999a, 1999b) sobre conceptos permisivos y 
prohibitivos y Silva (1999c, 2000a, 2002a, 2002b, 2006b, 2006c) en el 
análisis de la semántica del diminutivo, del objeto indirecto, de 
marcadores discursivos y de la entonación; Almeida (1999a) en un 
estudio contrastivo portugués-alemán; Coimbra (1999) sobre los títulos 
de prensa en Portugal; Abrantes (2002) y Batoréo (2004b) sobre 
metáforas de la guerra; Dionísio (2002) sobre el sistema de metáforas 
de los conceptos básicos ‘comer’ y ‘beber’; Ferrão (2005) sobre el 
discurso político; Silva (2003b, 2004b) para discusión crítica de la 
teoría cognitiva de la metáfora y de la metonimia. 
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 Mezcla o integración conceptual en la línea de la Teoría de la 
Integración Conceptual: Almeida (2003a, 2004, 2005, 2006) sobre 
formación de palabras y construcciones; y Coimbra (1999) sobre 
lenguaje periodístico. 

 Conceptualización y verbalización de emociones (otra temática popular 
en los estudios cognitivos): Abrantes (1999) sobre la ‘rabia/furia’, Pires 
(2001) sobre el ‘deseo’, Florescu (2002) sobre la ‘alegría’ y estudios de 
Batoréo. 

 Verbos causativos y “dinámica de fuerzas” (Talmy 1988, 2000): Silva 
(1999a, 2003a, 2004d, 2004f, 2004g) y Mendes (2005). 

 Expresiones idiomáticas: Faria (1999) y Vilela (2002). 

 Semántica morfológica: Silva (2000a) y Novais (2002) sobre el 
diminutivo. 

 Cambio semántico: Silva (1999a, 2002c, 2005d, 2005f, 2006c) sobre 
causas, tipos y fenómenos de cambio léxico, tanto semasiológico como 
onomasiológico, y varios estudios de Lima (1997, 1998, 1999, 2001, 
2002) en el ámbito de la gramaticalización, que a continuación 
especificaremos. 

 Variación léxica: proyecto de sociolexicología cuantitativa titulado 
Convergencia y Divergencia en el Léxico del Portugués (CONDIVport), 
dirigido por Augusto Soares da Silva en la Universidade Católica de 
Braga, que pretende saber si en los últimos 50 años el portugués 
europeo y el portugués brasileño están envueltos en un proceso de 
convergencia o divergencia léxica y al mismo tiempo comparar la 
estratificación léxica actual de cada una de las variedades nacionales 
(Silva 2004c, 2005b, 2006a; Silva & Duarte 2005). Se espera que este 
proyecto, ya en fase final, financiado por la Fundação para a Ciência e 
a Tecnologia (Ref.ª POCTI/LIN/48575/2002), pueda continuar a partir 
de 2007 a nivel de la gramática, como proyecto de sociolingüística 
cognitiva del portugués europeo y brasileño. 

 

3.2. Gramática Cognitiva 

 

Es un área que entre nosotros aún cuenta con pocos estudios. Los 
trabajos existentes siguen principalmente el modelo gramatical de 
Langacker (1987, 1991, 1999). Los temas gramaticales que se han 
estudiado son los siguientes: 

 
 Transitividad y construcciones transitivas: estudio contrastivo 

portugués-alemán de Almeida (1995, 1999b), y Silva (1999c) sobre la 
construcción bitransitiva y el complemento indirecto. 
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 Causación y construcciones causativas: Silva (1999a, 2000b, 2004d, 
2004e, 2004f, 2004g, 2005c, 2005f) sobre aspectos semánticos, 
cognitivos y culturales de la causación del tipo ‘dejar’ y del tipo ‘hacer’ 
y sobre la gramática de las distintas construcciones causativas y 
perceptivas del portugués; Faria (2003) sobre la categorización de la 
causalidad; y el estudio de Mendes (2005) sobre la semántica y la 
gramática de la causación sinergética de los verbos derivados de –duzir. 

 Infinitivo flexionado: Silva (en prensa b) sobre el significado y la 
distribución de esta peculiaridad del portugués. 

 Subordinación adverbial: variación entre oraciones adverbiales finitas e 
infinitivas y construcciones adverbiales con el clítico se (Vesterinen 
2006). 

 Construcciones posesivas y existenciales: estudio diacrónico de Jacinto 
(en preparación) centrado en los verbos ter ‘tener’ y haver ‘haber’.  

 Procesos de interacción entre significado del verbo y significado de la 
construcción, en el marco de la Gramática de Construcciones: Silva 
(2003c). 

 Proyecto Gramática y Cognición desarrollado en la Faculdade de 
Letras de Lisboa, entre 1996 y 2000, por Isabel Hub Faria y Hanna 
Batoréo (del área de estudios en Lenguaje y Cognición) e Inês Duarte y 
Gabriela Matos (del área de estudios en Gramática Generativa) y que 
forma parte de un proyecto luso-brasileño titulado La 
Gramaticalización de las Relaciones Espacio-Temporales en Portugués. 
De este proyecto surgieron algunos artículos sobre representaciones 
espacio-temporales y expresión de la causatividad publicados en la 
Revista brasileña Veredas de la Universidade Federal de Juiz de Fora. 

 

3.3. Gramaticalización y Discurso 

 
 Estudios diacrónicos de Lima (1997, 1998, 1999, 2001, 2002) sobre 

los conectores embora, mal y pois y sobre la génesis y la evolución del 
futuro con el verbo ir; y trabajos de Silva (1996, 1999a, 1999b) sobre 
verbos auxiliares (aspectuales, modales y causativos). 

 Estudios sincrónicos de Lopes (2004a, 2004b), Lopes & Morais 
(2000), Lopes & Amaral (en prensa) sobre los conectores de facto, 
bem, agora, então, antes, depois; Morais (2004) sobre el marcador 
discursivo já agora y Silva (2002b, 2006b) sobre el marcador 
discursivo pronto. 

 Discurso narrativo: Batoréo (1998d, 2000a) y Morais (en preparación). 

 Discurso publicitario y periodístico: Coimbra (1999, 2000), Abrantes 
(2002) y Teixeira (2006). 
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3.4. Estudios interdisciplinares 

 
 Estudios psicolingüísticos de Isabel Hub Faria, como directora del 

Laboratorio de Psicolinguística de la Faculdade de Letras de Lisboa, y 
el ya referido de Batoréo (2000a).  

 Estudios neurolingüísticos de Alexandre Castro-Caldas, como director 
de la Unidad de Neurociencias de la Faculdade de Medicina de Lisboa 
y del Instituto de Ciências da Saúde de la Universidade Católica de 
Lisboa (vid. Castro-Caldas 1999). 

 Estudios de poética cognitiva: Abrantes & Harenberg (2005) y la tesis 
doctoral de Abrantes (en preparación). 

 

 

4. ESTUDIOS DE LINGÜÍSTICA COGNITIVA EN BRASIL 

 

Presentaré una muy breve referencia a la situación de la 
Lingüística Cognitiva en Brasil. Tal como en Portugal, también en 
Brasil la Lingüística Cognitiva cuenta con una expresión aún 
minoritaria. Sin embargo, desde 2003 se vienen realizando congresos 
nacionales sobre “Lingüística y Cognición”. Una de las 
particularidades de estos eventos es la promoción del diálogo entre 
distintos modelos centrados en la problemática de las relaciones entre 
lenguaje y cognición intentando identificar la inserción de la 
Lingüística en el amplio continente de las Ciencias da Cognición (a 
veces con una cierta dilución de la especificidad de la Lingüística 
Cognitiva). Los principales centros brasileños de Lingüística 
Cognitiva son: Universidade Federal de Juiz de Fora, con Maria 
Margarida Salomão (pionera en los estudios de lingüística cognitiva 
en Brasil, con su tesis doctoral sobre aspecto y modalidad en 
portugués brasileño, en 1990), Neusa Salim Miranda y Maria 
Cristina Name; Universidade Federal do Rio de Janeiro, con Lilian 
Ferrari y Maria Lúcia Leitão de Almeida; Universidade Federal de 
Minas Gerais, con Heliana Melo; Universidade Federal de 
Pernambuco, con Luiz Antônio Marcuschi; Universidade de São 
Paulo, con Ataliba T. de Castilho; Universidade Estadual de 
Campinas, con Edwiges Morato e Ingedore Villaça Koch; Pontifícia 
Universidade Católica do Rio de Janeiro, con Margarida Basilio y 
Helena Martins; Universidade Federal de Santa Catarina, con 
Heronides Moura; Universidade de Caxias do Sul, con Heloísa de 
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Moraes Feltes. En 2004, se creó el grupo de investigación 
Lingüística y Cognición, coordinado por Edwiges Morato. Se han 
desarrollado trabajos relacionados con gran parte de las líneas de 
investigación en Lingüística Cognitiva, identificadas ya en la Sección 
1. Destacamos los estudios sobre construcciones gramaticales, en la 
línea de la Gramática de Construcciones y de la Teoría de la 
Integración Conceptual, sobre metáfora, sobre espacios mentales e 
integración conceptual, sobre gramaticalización, un programa socio-
cognitivo coordinado por Maria Margarida Salomão y estudios 
interdisciplinares de epistemología y de aplicación lingüísticas en 
relación con las neurociencias, la psicología y la biología. Los 
trabajos se han publicado en las revistas Veredas (UFJF) y Cadernos 
de Estudos Lingüísticos (UNICAMP) y en la colactánea Lingüística e 
Cognição organizada por Neusa Salim Miranda y Maria Cristina 
Name (Editora UFJF, 2005). 

 

 

5. UN POSIBLE BALANCE  

 

Me gustaría, a modo de balance, destacar algunos aspectos que, 
desde mi punto de vista, caracterizan la –aún escasa– investigación 
realizada y aquéllos que pueden contribuir a su desarrollo. 

En primer lugar, los estudios existentes –aunque aún en número 
reducido– engloban varios programas de investigación en Lingüística 
Cognitiva y se centran en el estudio de la lengua portuguesa en 
varias de sus áreas (léxico, gramática y discurso). Su principal 
contribución ha sido a nivel de la Semántica, particularmente léxica: 
nuevas perspectivas en el estudio del léxico (categorías, estructuras 
prototípicas y radiales, variación y cambio léxicos, naturaleza del 
significado léxico, interacción entre significado léxico y significado 
construccional), análisis de importantes fenómenos tradicionalmente 
poco estudiados (polisemia; metáfora y metonimia; esquemas de 
imágenes; espacios mentales; patrones de lexicalización; relaciones y 
tipologías espaciales expresadas en verbos, preposiciones y 
adverbios; relaciones causales; semántica del verbo y de las 
preposiciones; gramaticalización y subjetivización de verbos, 
conectores y marcadores discursivos; cambio semántico; pragmática 
léxica), pero también la exploración de la correlación conceptual 
entre léxico y gramática, entre semántica y sintaxis, entre semántica 
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y discurso, entre factores conceptuales, discursivos y variacionales 
y, como característica general, la asunción de la centralidad del 
significado en la arquitectura de la lengua. 

En segundo lugar, se ha promovido el diálogo intradisciplinar 
sobre todo con la lingüística funcionalista y el diálogo 
interdisciplinar con las ciencias cognitivas y las ciencias sociales para 
la exploración de las relaciones entre lenguaje, cognición y cultura. 
Todo esto ha contribuido al desarrollo de los estudios sobre la 
adquisición del lenguaje y, en cierta medida, también de los estudios 
tipológicos, comparativos y sociolingüísticos (volviendo a poner en 
el centro del debate las cuestiones del relativismo y de los 
universales conceptuales). 

En tercer lugar, es tiempo de que los lingüistas portugueses de 
formación cognitiva le presten más atención a la Gramática, 
particularmente a la sintaxis del portugués. El modelo de Gramática 
Cognitiva de R. Langacker y el modelo de Gramática de 
Construcciones de A. Goldberg, W. Croft y otros –ya aplicados en 
el análisis de algunos fenómenos (construcciones transitivas, 
causativas, posesivas y existenciales, de infinitivo flexionado, 
subordinadas adverbiales)– permiten perspectivas más comprensivas 
de los variados fenómenos estudiados en la óptica generativa. Por 
otro lado, el reciente desarrollo de la lingüística de corpus del 
portugués permite la opción metodológica por el análisis gramatical 
basado en el uso. Será importante desarrollar un programa socio-
cognitivo que incluya el análisis variacionista, y con él la 
sociolingüística cognitiva, incipiente entre nosotros. 

Finalmente, el esperado desarrollo de la Lingüística Cognitiva en 
Portugal pasa también por el trabajo conjunto con nuestros 
compañeros brasileños y, además, por el intercambio con nuestros 
colegas españoles, con una experiencia mucho más rica que la 
nuestra. 
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